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The Governments of the Member States and the Commission of the European

Communities h,ere represented as follows:

Be Igium:

Mr Philippe MAYSTADT

Denmark:

Mr Niels HELVEG PETERSEN

Mr Jens THOMSEN
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MT HoTst KôHLER

Greece :

Mr Eythymios CHRISÎODOULOU

Spain:

Mr Pedro PEREZ

France:

Minister for Finance

Minister for Economic Affairs

State Secretary, Ministry for Finance

State Secretary, Federal Ministry of
Economic Affairs

Deputy Minister for Economic Affairs

State Secretary for Economic Affairs

Mr Pierre BEREGOVOY Ministre drEtat, Minister for
Economic and Financial Affairs
and the Budget

Ireland:

Mr Albert REYNOLDS Minister for Finance

I taly:

Mr Guido CARLI Minister for the Treasury

Mr Rino FORI.IICA Minister for Finance

Mr Emilio RUBBI State Secretary for the lreasury

Mr Stefano DE LUCA State Secretary for Finance
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Mr Marius van AMELSVOORT
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Mr Carlos TAVARES

United Kin8dom:

Mr Francis MAUDE

State Secretary for Flnance

State Seeretary for the lreasury

Financial Secretary to the lreasury
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Sir Leon BRIÎÎAN
Mr Henning CHRISTOPHERSEN
Ms Christiane SCRIVENER

Pres ident
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ABOLIÎION OF FISCAL FRONÎIERS

Conclusions of the Council on the new excise duty arrangements:

Further to the instructions lt received from the European Council in Dublin 
( 1 ),

the ECOFIN Council considers that the arrangements to be implemented on

1 January 1993 regarding the main rules governing the movement and control of

products subject to excise duty which are the subiect of intra-Cormunity

transactions between professional operators are now approved. The proceedings of

the ad hoc Working Party on the Abolition of Fiscal Frontiers result, on the

basis of the Commissionrs proposals, in the followlng solutions as the concrete

expression of the ECOFIN Councilrs conclusions of 13 November 1989 on this

matter.

I. Movement beth,een authorized warehousekeepers under duty-suspension

arrangements

1. Authorized warehousekeepers are entitled, subiect to certain conditions, to

receive, hold and despatch under duty-suspension arrangements, products

subiect to excise dutY.

Such warehousekeepers are reguired to comply with certain obligations

imposed by each Member State. A minimum level of Cormunity harmonization

is necessary.

These obligations must comply with the principle of non-discrimination

between national and intra-Community transactions.

2. Movement will take place on the basis of an accompanying administrative or

commercial document.

The content of the documents and the form of the administrative document

must be harmonized.

Appropriate provisions will be made for the discharge of the accompanying

document.

( 1 ) At its meeting on 3 December the Council also adopted conclusions on the
transitional VAT arrangements (see Press Release, ECOFIN Council of
3.XIII.90 - 10468190 Presse 2111t these two texts must now be transposed into
Iaw.
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3. The tax authorities in each Member State must be notified by

warehousekeepers of deliveries sent and received. Appropriate

arrangements will be made to determine the notification procedures.

4. There wiII be appropriate provisions to enable information to be

exchanged between alt Member States involved in the movement of products

subject to excise duty in order to effectively reduce the risk of fraud.

II. Receipt of products subject to excise duty by professional operators uho do

not have the status of authorized warehousekeepers

1. Such operators may receive products subiect to excise duty under duty

suspension arangements from authorized warehousekeepers of other Member

States. Such operators may not hold or despatch such products under duty

suspension arrangements.

2. Such operators may request registration with the competent authoritles of

their Member State. Registration shatl be subJect to compliance with

certain obligations. A minimum level of Conrnunity harmonlzation is

necessary.

3. If such operators are registered, excise duties become chargeable on

recelpt of the goods.

The provisions set out in paragraph 3 of point I shall apply.

4, If they are not registered, they must make a declaration to the tax

authority of the country of receipt prlor to the receipt of the goods.

Excise duties are payable by the consignee in the country of destination.
There will be appropriate provisions in order to Suarantee collectlon of

the duty in the country of destination.
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Excise duty payable in the State of destination may be charged to a

fiscal representative established in that State and designated by the

consignor. the declaration prior to receipt referred to in paragraph 4

may be made by the fiscal representative. The fiscal representative must

comply rdith certain obligations. A minimum level of Community

harmonization of these obligations is necessary.

trthere products subject to excise duty are covered by specific national

regulations which are compatible with Community provisions, Member States

may provide that deliveries of such products are made in accordance with

appropriate procedures for the purposes of applying such regulations.

Movement of such goods will take place on the basis of an accompanying

document, and, where the consignee is not registered, by a document

certifying payment of the duties in the State of destination or

compliance v,,ith any other arrangement guaranteeing payment of excise

dut ies .

When the operator is not registered, the authorities of the Member State

of destination, previously informed of the despatch of the goods, shall
have the right to check that the goods were actually received.

8. Appropriate steps will be taken to enable information to be exchanged

between atl Member States involved in the movement of products subiect to
excise duty in order to effectively reduce the risk of fraud.

III. In appropriate cases, special arrangements will be laid down for avoiding

the maintenance of double taxation where a product for which excise duty has

been paid in a Member State is subject to excise duties in another Member

State.

5.

6.

7.
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It wiII be necessary to introduce special provisions forming an integral part of

a general Comnrunity control mechanism, in order to ensure that payDcnt of tax in

that other Member State is not evaded.

The Council asks the ad hoc tr,orking Party, on the basis of the guldelinee

resulting from these conclusions, to expedite its proceedings on the Conmlssion

proposal on the movement and control of products subiect to excise duty so that

it can adopt the relevant Community legislation as soon as possible.

Dutv-free amancements for travellers - concluslons of the Councll

The Council noted the agreement on the one-year derogations for trreland and

Denmark, subject to general agreement on the Netherlands compronlee on the

increase in duty-free travellers' allowances.

In the light of the ECOFIN Councilrs conclusions of November and Decenber 1989

and the conclusions of the European Council in Rome in December 1990, and of the

timetable for the next six months, to be fixed at the beginning of 1991, with

particular reference to the proceedings on the completion of the interrral market,

including the approximation of rates, the Council undertook to adopt an overall

decision on the Netherlands compromise before 3l March 1991.

That decision will enabte the derogatlons for lreland and Denmark to entcr lnto

force with retroactive effect as from 1 January 1991.
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FOLLOI{-UP TO THE EUROPEAN COUNCIL IN ROME

Relations with the Soviet Unlon

Regarding the food aid for the USSR in the form of gifts totalting
ECU 250 million under the 1990 agricultural budget, the Council noted that the

conclusions of the European Councit signified acceptance of the Commission

proposal on the subiect submitted at the last meeting of the ECOFIN Council on

10 December.

Regarding finance for the rest of the proposed measures, the Ministers were in
agreement that the medium-term Buarantees would take the form of loan guarantees,

under the Community budget, granted to exporters for a period of three years.

As to the amount, the Ministers agreed that the Comnunity could provide up to
ECU 500 million, on the understanding that deliveries would depend on the USSRTS

futfilling the conditions laid down by the European Council as a tuarantee that
the aid would actually reach those for whom it h,as intended and did not
jeopardize normality of supplies, etc. 1o that end, provision will be made for
the aid to be released in tranches or for other appropriate arrangements to be

included in the measures.

On that basis, the Commission will shortly be submitting a proposal for a

Regulation for examination by the Council.

As regards technical assistance, the Ministers noted the Commissionrs intention
to submit proposals for a framework Regulation and the necessary budgetary

proposals tÿithout delay; the latter will include a proposal for an additional
ECU 400 million in 1991 and ECU 600 million in 1992, increasing the total for
category 4 of the financial perspective.

10870190 (Presse 231 - c) EN
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The Ministers held an initial discussion on that subiect which touched on, among

other things, the question of the revision of the financial perspective.

Extension of EIB loans to lzechoslovakia, BUI

Having examined the question of the extension of EIB loans to Czechoslovalcia,

Bulgaria and Romania, the Council agreed to take a decision on the matter, if
possible at its meeting in January, after receipt of the E\rropean Parliamentrs

Opinion.

Financial supDort for Czechoslovakia

The Council confirmed the Community's willingness to participte within the G-24

in a measure of financial support to be granted to Czechoslovalcla for the

stabilization and modernization of its economy, in particular to enable

Czechoslovakia to render its currency convertible.

The Cornmunity, v,,ith the United States, will also contact certain Arab

oiI-producing states with a view to their making a §ubstantial contribution to

this support measure.

10870/90 (Presse 231 - G) EN
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Prevention of money laundering

l,lith a view to establlshing a common position on the amended proposal for a

Directive on prevention of use of the financial system for the purpose of money

laundering, the Council reached agreement in princlple on a series of outstanding
problems concerning the proposal.

The Council thus responded to the requests from the European Councils in Dublin
and more recently in Rome, which had underlined the need to conclude the
proceedings on this matter as soon as possible.

It instructed the Permanent Representatives Committee to proceed, on the basis of
the agreement reached, with the finalization of the texts in the official
languages of the Communities in order to enable the Council to approve the common

position formally at a forthcoming meeting and then forward it to the
European Parliament for its second reading.

The aim of the Directive is to prevent the use of the financial system - set up

by earlier direetives - for the laundering of money obtained from criminal
activities. It therefore concerns credit institutions and financial institutions,
including life insurance companies. It falIs within the framework of
international initiatives, in particular the uN convention (vienna,

December 1988), the recommendations of February 1990 of the Financial Action lask
Force set up by the G-7 Summit (Paris, July 1989), and the Council of Europe

Convention (Strasbourg, November 1990) which are aIl aimed at, inter alia,
preventing the Iaundering of money acquired from illegal activities such as drug

trafficking, terrorism and organized crime.
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the Directive will constitute the Communityrs contribution to the international

efforts being made rn the field. fire Member States must introduce into their
Iegislation a series of measures including the identification of cu§tomers and

beneficial owners, the co-operation of credit and financial institutions with the

authorities responsible for preventing money laundering, introduction of the

legal framework for such co-operation and the obligation for such lnstltutlons to
establish internal control procedures.

A contact Committee is to be set up, which will have the tasks of contributing to

the harmonized implementation of the Directive, through regular consultation

beth,een those responsible for the prudential supervislon of financial
institutions, and also examining whether to include professions other than those

at present covered, whose activities may be used in money laundering.

The agreement in principle reached by the Council covers the follouing points in

particular:

- the definitions of money Iaundering and of criminal activity, accompanied by an

undertaking to adapt those definitions as the concepts evolved: the definition
of laundering is drawn from that given in the Vienna Convention on narcotic

drugs; however, since money laundering involves not only the proceeds of drug

related offences but also the proceeds of other criminal activities - such as

organized crime and terrorism - it is envisaged that the Member States should

extend, within the meaning of their Iegislation, the effects of the Dlrective

to include the proceeds of such activities since they are llkely to result in
Iaundering operations iustifying their prevention on that basis;
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the prohibition of laundering and appropriate measures to be taken by each

Member State to ensure full application of aII the provisions of the Directive

and, in particular, the penalties applicable in the event of infringement of

the provisions adopted pursuant to the Dlrective. these provisions are

accompanied by an undertaking by the representatives of the Governments of the

Member States to introduce the requisite measures of national criminal law;

the identification of customers which enter into business relationships with

the institutions in question; and

the identification of occasional customers who carry out transactions above a

threshold of ECU 15 000;

a provision in the Directive enabling the Member States to adopt or maintain

stricter provisions to prevent money laundering, for example the choice of a

threshold below ECU 15 000;

the obligation to inform the authorities responsible for efforts to eliminate

money laundering of any facts which might be an indication of money laundering;

- entry into force on 1 January 1993.
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The Council agreed to postpone discussion of the other items on the agenda

- investment services

- credit reinsurance pool for exports to the countries of Eastern Europe

until a future meeting.

108?Ol90 (Presse 231 - G) EN
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MISCELLANEOUS DECIS IONS

Trade policy

the Council adopted the Regulation temporarily suspending until 30 June 1991 the

autonomous Common Customs Tariff duties on a number of agricultural products
(certain fish roes, certain peas in pods and white beans, certain mushrooms and

fresh and dried dates ) .

Tourism

The Council adopted the Decision on the implementation of a two-year programme

( 1991-1992) for developing Cornmunity tourism statistics.

the aim of the proSramme is the development of a Community frame of reference for
the compilation of Community statistics on tourism which wiII provide reliable,
rapid and comparable statistics. (See Press Release - lourism Council - 29.XI.90
1O162190 Presse 201 ).

Appointment

On a proposal from the Belgian Government, the Council appointed

Mr FranÇois TIILLEKENS a member of the Economic and Social Conmittee for the
period until 20 September 1994.
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Bruxelles, le 14 décembre 1990.

}OTE BIO (90) 405 AUX BUREAUX NATIO].IAUX
cc. aur llcmbrcs du Scrvlce du porte-parole

Préoaratlon du Conseil ECOFIN du 17 décembre 19g0 (t.

,û3

Le Moal-Olllve)

bénéflcler de ta même

TVA. A partir du (er
produit de leur chdix

Le Conseil débutera ses travaux à tOhOO'en traltant en premier ilou lespoints de flscat lté.

Deux dosslers do fiscalité lndirecte flgurent à l'ordre du Jour du
conseil, lê réglme généra! des accises après lgg2 ot la quesilon des
franchises voyageurs. En effet le dossier du régime général de la TVA
après la suppresslon dos contrôles aux frontlèrel a Àté régté lors du
dernier Consel I Ecofln du 3 décembre.

A tltre de rappcl les grandes llgnes de cêt accord concerncnt ;

- la déflnltlon du nouveau réglme de taration après la suppresslon dans
le marché intér iour des not lons d'tmportat ion et d,oxportat lon,

- la déf inition des obllgatlons déclaratives des ontreprises ot des
règles do contrôle dans le cadre d'une coopérat ion adminlstrat ive
poussée êntre Etats membres et avec la Commisslon.

Ainsl, le conseit a d'ores et déJà rempil une targe part du mandat firépar le Conseil ouropéen de Dublin tendant à ce que les modalités du
régime de la f lscalité lndirecte qul entrera en vigueur après 19g2 soient
déclclées avant ta f in do t,année 1990.

1. Réoime oénéral ctes drolts d,ÂscJse aorès 1992

Le conseil rccherchera un accord sur lo régime des acclses (et non paslos taut, ce suJet étant programmé pour 1gg1 ) sur la base desproposltions de la commission du 1g septembre dorniêr (cf note p-63)
présentées à l'inltlailve dê Madame Scrivener.

Ces proposltions portent sur les règles de clrculation à t'lntérteur de
la Communauté des produits soumls à accises (carburants, tabacs, alcools)
entre opérateurs professlonnels ct sur les règles do contrôte de ces
échanges en l'absence de frontières.

ll s'agit en fait de savolr où l'on tatê lo prodult et comment s,assurerdê ce que la recette fiscale reviennê aux calsses de l,Etat de
consommat ion.

En pratique cela rocouvre ce que l'on appeile le système des êntrepôts
interconnectés, êntro lesquels les produits pourront circuler on
suspenslon cles droits d'acclses sans s.arrêtor aux f ront ières ; lesacclses seront acquittées par le desilnataire f inat. Ces entrepôts
appartiennent en falt à des grossistes, ou négociants par exemplo, qui seferont agréés auprès de reur admrnistrat ion nàt ionate.

Ce système est slmllalre à celul qui est prat iqué à t'intérteur des Etats
membres à l'heure actuelle mals à l'échelle de toute la communauté.

En ce qul concerng les particuliors, ils pourront
I iberté d'achat dans la Communauté qu,on mat lère cte
Janvler 1993 i ls auront la posslbl I ité d,acheter te





dans le I

personne I .

de leur cholx, toutes tares comprlsca, pour leur usage

Le réglme général des accleos a un caractère dôflnltlf contralrement au
réglme de TVA qul prévott une pér lode dê translt ton.

Au stade actuel des négoclations il est vraisemblable qu'un accord sur
les prlnclpales modalltés de ce réglme pourra âtre conclu lundl, ce qul
pormettra de malntenlr le parallél lsme dans te paquet f lscallté incilrecte
entre I 'adopt lon ctu régtme générat cte la TVA et te régime des droits
d'acc I ses.

2. Les franchlses voyaoêurs

Dans le domalne des franchlses-voyageurs, deur dosslers doivent âtre blen
ct lst lngués :

Le premler porte sur l'abolltion du régime dos franchises-voyageurs
dans to grand marché à partir du 1er Janvier 1993. Les voyageurs
pourront achotor llbrement toutes tares comprises où lls voudront dans
I a Communauté et rappor tor cos marchand ises dans I eur pays de
résldence pour leur consommat lon personnel le.

C'est naturel lement le dossier essent lel.

La déctslon cst acqutse depuis le Conseil Ecoftn du 13 novembre lgggqul a décldé la suppression le 1er Janvier 1993 des "llmltationsquantltatives et ad valorem aux achats des voyageurs,,. Le consel I a
aJouté que "la situation partlcullère du Danemark, de l'lrlando et dela Grèce pourra falre t'obJet d'arrangomonts spéclf iques, sur
proposltion de la Commisslon dans le cadre général de l'harmonlsatton
des taux " .

Toutefols, le Danemark maint lent dopuls lors unê réserve qui pr ive
l'accord do l'unanlmlté nécessaire.

Le second dossier porte sur la proposlilon falte par !a Commlssion en
Julllet 1989 tendant à relever d'ict te début do tgg3 tos timttes
d'achat résultant des franchlses actuel los. La Commlssion a également
proposé de recondu i re tempora i rement et de façon dégress I ve la
dêrogat lon autor lsant lo Danemark à restroindr6 l6s achats des
voyageurs quittant le pays molns de 4g heures.

ll s'aglralt alnsl de préparêr par étape ta suppresslon le 1er Janvler
1993 cle touts I lmltat lon aux achats des voyageurs.

Soutenue par le Parlement européen et uno maJorlté de oétégattons,
cette proposition s'6st heurtée à l'opposltion de plusieurs
délégat lons qul est iment qu,un relèvement des franchises-voyageurs
n'est acceptablo qu'en I laison avec des progrès, non constatés Jusqu,àprésent, en ce qul concerno les ctéclslong sur le rapprochement des
taur de TVA 6t d'acclses.

En outre, le Danomark et l'lrlande llent leur accord sur le relèvement
général des franchises à ta prorogat ion ou à l, lnstaurat ion de
dérogations têmporalres lour permettant de restreindre les achats des
voyageurs qulttant le Danomart( ou 1'lrlande molns de 4g heures.

Les cliscussions lntervenuos au Consel I ont abouil au printêmps dernier





à un ororra de compromis présenté par les pays-Bas et repris par ta
Présidencs, avec l'appul de la Commlsslon.

Ce terte prévolt notamment :

- un rolàvoment de 50x des franchlses-voyageurs le ler Janvter 19g1,
- des dérogat lons d'une cturée d'un an (Jusqu'aur déclsions concernantle rapprochement dos taur de la flscat lté lndlrocte) firant des
I imi tes spécla tes pour les achats des voyageurs ayant qui tté le
Danemark et l'lrlande molns de 4g heures.

ll est probable quo sur ce dossiêr les dlscusslons seront assez
cllf f icllos dans la mesure où les deur aspects du dossler sont llés et
compte tenu du fait que certalnes délégations contlnuent à constdérer
corilnê lndlssoclables le règlement de la questlon des franchlses et
l'avancemont des dlscusslons sur les taur de TvA (programmos pour
1991 ).

Enfin le Conseil fera le point sur ta poursuito dos travaux en lggt surle paquet flscal lté lndlrecte. La future Présidence turembourgeotse
donnora certalnement des lndlcat lons sur le calendr ler clu premler
semestre.

M,
W. Héltn





Brurel los, le 17 décembre 19g0

l'tcrE Bro(90) 405 (surtc 1) Aux BuREAux lrATro},lAUX
CC. AUX IIEUBRES DU §ERVICE DU PORTE-PAROLE

CONSEIL ECOFIN DU 17 DECEIIBRE 19EO - FISCALITE (t. LO TbEI-OI!IYO)

Le consel I EcoFlN a oéuattu de deur dossters retattfs à ta ftscat ttélndlrocte, to réglme général doe acclses âprès 1gg2 et ta quostton desfranch lses voyagour8

1. Accord pollttquc sur te r6gtmc gôn6rat dcs acclsco

Madame scr'lvener s'ost féllcltée do co nouvoau progrès dans !o cadre ctuvo lct f rsca r du Marché rnter rour , ,un progrès subetlnt rc r pu rsqu. r t nouspermct de dlsposor dàs à présent des prtnltpalos modantés du'régrr"-Jàclrculatlon et de contrôle dcs produtts soumis à accrsc apJr rcaulc au torJanvler 1993 en l,absence do fronilàres

N'oubllons pas quc cet accord rêpose sur la proposlilon de ta Commlsstondu 19 septembrc dcrnlcr gculcmont,, a préclsé'uaoamc scrlvener, *ct qu,llport6 sur re. régrme générar dôf rnrtrf dss accrecs apràJ iôsz,contra r romont à r 'accord sur ta TvA qur prévori - ,n. -io, roo" dotrans lt lon,,.

cet accord poiltrquc permct dc marntentr to paraileilsmo dans re paquetf lscattté tndtrecte entre !,adopilon du régf ;à générat de !a TVA ot toréglme des drolts d,acclse.

Enf ln le consell EcoFlN a été alnsl cn mosuro de rempllr l,essenttel dumandat flxé par Iê Consclt curopécn dc Dubiln tendant à cc quo togmodalltés du réglmc dê la rlscaitté rnorrecic qut entrera en vrgueuraprès 1gg2 sotent décldées avant ta ftn cte t,année 1ggo.

Le contcnu de cet accord porte sur les règles de clrcutat lon àl'lntérleur do la communauté dos produtts soumtJa acc.i"""'i..rourants,tabacs, arcoors) entre opérateurs professronnets et sur rcs règres decontrôle de ces échangos on rabsenco de frontrères.

ll s'agrt en fart de savorr où r'on taxe re produtt et comment s,assurerde co que ra recette frscaro revrenne aux carsses de r.Etat deconsommat lon.

En pratloue ceta rêcouvro co quê r'on appeile re système des entrepôtslnterconnectés, entrc lesquers tes produrts pourront clrcurer ênsuspenslon des drolts d'acctses sans s,arrêter aux front lères; lesacclses seront acqurttées par lc destrnatalre flnal. ces cntrepôtsappartlennent cn falt à des grosslstes, ou négoclants par exompte, qul soferont agréés auprès <te reur admrnlstrailon nàtronare.

Ce système est stmilatre à cetul.qul cst prattqué à t,lntérleur des Etatsmembres à r'heure actueile mars à r,écheile de-ioute ra communauté.

En ce qul concorno los parttcullers, lls pourront oénéilcler dê la mêmellberté d'achat dans ta Communauté qu,"r, rittèrà oe fVa. A parilr du 1erJanvler 1993 lls auront la posslblllté d'acheter le proctutt do leur cholxdans le lleu dê teur cholx, toutes tares comprlscs, pour leur usagêpersonno I .



-2-2. Lcs franchlecs-voyagcurg

En co qul concorno to retàvcmsnt dos franchtscs-voyagcurs ct los deurdérogatlons dcmandées par lc Danomark ot l.lrtando (volr note Blo(go)405) aucunc dâclslgn n'a ôtÔ prlcc par tc conecil mats il a ôtô ô;ù;,-,C'un cngrgencnt prôcls :
ro conscil prcndra d'rcr re 31 lara lggl unc dôcrsron grobarc sur rccompromle n6crlandals c'est-à-dlre sur un rctèvemint-- Oi' SOX desfranchlses-voyagours actueltcs ot slr lcs dérogatlone demanctées par IeDanemark ot , rr randc à ra runrtèrc notammcit des p.JgrJ, sur rerapprochemênt dos taur de flscallté tndlrsctc d.lcl !à.

Le contenu détar r ré ctes deur éventucr ree dérogat rons, d,uno duréemaxtmaro d'un âh, §ora f rré dans tos meil rcure oîrars lrr-ti' oase ducompromrs nécrrandars, du débat au conseil EcoFrN d,auJourd,hur ot doscontacts de ces délégat lons avec la Commlsslon.

Une folg adopté, le re.lèvement dcs f ranch lses prévu par lo compromlsnéerrandars devratt pouvorr entrcr en vrgueur à ra frn du deurlèmetrlmeetre do I991. Lc consolt a convenu euc, conformément à certalnsprécédents, les dérogailons danorsc ct rr randarsc auront, cilos, un of fotrétroacttf au lor ,anyter 1g91.

Amltlés, 
- -.)- 4--t4 r) Vr ----Bruno DETHOMAS / ,
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Brussêls, 18 December lgg0

NOTE BIO (90) 405 sulte 2 AUx BUREAUX NATIoNAUX
CC: AUX MEMBRES DU SERVICE PORTE-PAROLE

ECO/F lN COUNC|L - 17 December 1990

@*Pffi (Mtchaor Bercndt)

The council of Mlnlstore adoptod the bastc tert of thc communltydl,rccttve on monoy laundcrtng, whlch ras proposcd by the Commlsilonearller tht§ yoar. After textuat rcflncments lt wlll go to the EuropeanParllament for sccond readlng. The dlrccttve should come lnto offect lnmember states from the beglnnlng of 1993.

The dlrectlve wll! mako lt an obtlgatlon on banks and other f lnanctatlnqtlttttlons to roport casos of suspected money launderlng whtch theythlnk may be assoclated wlth drug trafftcktng. Each membàr state wt t tdeclarg lts lntent'lon of cteallng wlth tho otiencs undcr tho ponat codo,so resolvlng the problem of thoso member states whlch could not acceptany Communlty compstcnce ln thls fleld.
Member states wlll bc free to ertenct thelr own lcglstailon to moneylaundorlng asgoclatcd wlth terrorlsm and organlsoct crlmo, but wtth a vtewto developlng a mor€ conslstent approach bctwecn member statcs a worklnggroup wlll examlne the deflnltlons of such offoncos and produco a reportbefore the dlrectlve onters lnto force.

A threshold le wrlttên lnto the dlrectlvo concorntng the tdentlftcatlonof f ly-by-nlght or occaslonat cilents wlshlng to cleat wlth thelnstltutlons - for ln§tance bv opênlng a new bank account. A thresholdof 15 000 ecu was agreed (Germany and Greoco wantlng hlgher flgures).
Anyone deposltlng a gum above that would have to glve tàenilf téailon.

Slr Loon Brlttan etressed the lmportance of the agreoment. Ho Eald thatthe money laundorlng dlrectlvo shorrcd that the lntornal markot lnf lnanclal servlcês wlll be llberal but wlll not be open to abuse. "Thedlrect lve, llke lnslder deallng adoptect last yêar, acutaily toughêns theregulatory structure ln tho member statos. The honesty anct lntàgrlty otthe Communlty's lnternal market are not negotlable - standaros must be ofthe h lghest.

"The money launderlng dlrectlve draws on thê G7 Task Force
recommendailons but goos further ln lmportant respects. tt shows the
Communlty ful ly accepts lts lnternatlonal rosponslbl I liles whlch ts aposlt lve slgn for other negot lat lons. The commlsslon has, moreover,
agreed to llalse wlth East European statcs over extenslon of money
launderlng rules to thelr new markets.,,

The lnvestment servlcos dlrectlve was not dlscussed tn the Counclt and
wl I I bo takên ln January.



Fol low-uo of the Eurooean CounclL (T. Kroyer)

USSR

wlth regard to the 250 MECU ln the form of gtfts under the 1990 FEOGA
budget, the Mlnlsters took note that the European Councl I conctustons
meant that the commlsslon's propogal wlth regard to thls amount was
accopted.

wlth regard to the rest of the flnanclng up to 500 MECU the Mlnlsters
agreed that the medlum term guarantce woutd take the form of credlt
guarantees granted to exporters backed by the communlty budget. Theactual dellverles would depend on the USSR futf il ilng the càndlttons tatd
down by the European Councll concluslons wlth regard to guarantees forthe ald reachtng those whom lt ls lntondod, not Jeopardlétng advanco
towards normal supply etc. The Commlsslon on thls basts puls forward adraft regulatlon to be consldered by the Councl l.
Vlce-Presldent Andrlessen sonds a mlsslon to Moscow to prepare the flrstdel lverlês, whlch are expected to arrlve before New year,s Evo.

As to technlcal asslstance, Mlnlsters took note of the tntent lon of the
Commlsslon to rapldly put forward proposals for a baslc regulatton andfor the nscossary budget provlslon. The Commlsslon Informed Mlnlstersthat lts budget proposal woutd lnclucts a proposal for an actdltlon of400 MECU ln 1991 and 600 MECU ln 1992 ln category four of the ftnanclatporspect I ves.

Chzechoslqvakla

The Mrnrsters conf rrmed the wil ilngness of the communrty to provrde a$ 500 mlilron guarantee out of the EC budget to back up a s 1,ooo-;tilron
medlum term toan ln support to Chzechoslovakla ln order to stabllse andmodernlse lts economy and secure curroncy convert lbl I lty. Mlnlsters
emphaslzed the neod for burden sharlng among lndustrlal lzed countrles.Thls wlll be the Communlty,s posttlon ln thà G 24 and ln bllateraldlscusslons wtth thlrd countrtes. Tho communlty together wlth the uswlll take contact wlth certaln Arab oll produclng states wlth a vlew toseeklng a substantlat contrlbutton to thts suppoit acilon.

Regards,

7»u::
Bruno Dethomas


